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圖例 LEGEND :

一般說明 GENERAL NOTES :

1.   有關一般說明參閱圖號 SGMTS-EK-G01。

FOR GENERAL NOTES, REFER TO DRAWING NO. SGMTS-EK-G01.

方案界線

BOUNDARY OF THE SCHEME

現有的車站及其他鐵路設施

EXISTING STATION AND OTHER RAILWAY FACILITIES

擬採用鑽挖或挖掘或鑽爆的鐵路設施或隧道(地下)

擬進行修改工程的現有的鐵路車站及設施

RAILWAY STATIONS AND FACILITIES

PROPOSED MODIFICATION WORKS OF THE EXISTING

擬建的車站 / 車站入口 / 其他鐵路設施(地下)

擬設置地盤設施的臨時施工區

PROPOSED RAILWAY TUNNEL APPROACH

PROPOSED TEMPORARY WORKS AREA FOR SITE FACILITIES

其他鐵路設施或永久建築物

擬建的車站 / 車站入口 / 通風大樓 /  

擬建的鐵路隧道入口段

現有的行人天橋 / 行人隧道 / 有蓋行人通道將受影響

TO BE AFFECTED

EXISITING FOOTBRIDGE / SUBWAY / COVERED WALKWAY 

擬建的鐵路高架橋及設施

PROPOSED RAILWAY VIADUCT AND FACILITIES

OR PERMANENT STRUCTURES
VENTILATION BUILDINGS / OTHER RAILWAY FACILITIES
PROPOSED RAILWAY STATION / STATION ENTRANCES /

OTHER RAILWAY FACILITIES (UNDERGROUND)
PROPOSED RAILWAY STATION / STATION ENTRANCES /

MINED / DRILL AND BLAST METHOD (UNDERGROUND)

PROPOSED RAILWAY FACILITIES / TUNNELS BY BORED /

+18.0

可能永久封閉的道路 (包括行車道、行人徑及露天地方)

OPEN SPACE) WHICH MAY BE CLOSED PERMANENTLY

ROADS (INCLUDING CARRIAGEWAYS, FOOTPATHS AND

以主水平基準為依據之擬建路軌大約水平 (米)

PROPOSED APPROXIMATE TRACK LEVEL IN mPD
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